
  

 

12867/20   MHA/dh 1 

 JAI.B  HR 
 

 

 

Vijeće 
Europske unije  

 
 
 
 
 
 
Bruxelles, 12. studenoga 2020. 
(OR. en) 
 
 
12867/20 
 
 
 
 
SCH-EVAL 183 
ENFOPOL 299 
COMIX 535 

 

 

Međuinstitucijski predmet: 
2020/0241(NLE) 

 

  

 

ISHOD POSTUPAKA 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Na datum: 10. studenoga 2020. 

Za: Delegacije 

Br. preth. dok.: 11634/20 

Predmet: Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju 
nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2020. o primjeni schengenske pravne 
stečevine u području policijske suradnje u Njemačkoj 

  

Za delegacije se u prilogu nalazi Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju preporuke o uklanjanju 

nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2020. o primjeni schengenske pravne stečevine u području 

policijske suradnje u Njemačkoj, koja je 10. studenoga 2020. donesena pisanim postupkom. 

U skladu s člankom 15. stavkom 3. Uredbe Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. ta će 

preporuka biti proslijeđena Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima. 
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Provedbena odluka Vijeća o utvrđivanju 

PREPORUKE 

o uklanjanju nedostataka utvrđenih u evaluaciji iz 2020. o primjeni schengenske pravne 

stečevine u području policijske suradnje u Njemačkoj 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU) br. 1053/2013 od 7. listopada 2013. o uspostavi mehanizma 

evaluacije i praćenja za provjeru primjene schengenske pravne stečevine i stavljanju izvan snage 

Odluke Izvršnog odbora od 16. rujna 1998. o uspostavi Stalnog odbora za ocjenu i provedbu 

Schengena1, a posebno njezin članak 15., 

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije, 

budući da: 

(1) Svrha je ove Odluke preporučiti Njemačkoj korektivne mjere za uklanjanje nedostataka 

utvrđenih tijekom schengenske evaluacije provedene 2020. u području policijske suradnje. 

Slijedom evaluacije, Provedbenom odlukom Komisije C(2020)4800 usvojeno je izvješće o 

zaključcima i procjenama u kojem se navode najbolje prakse i nedostaci utvrđeni tijekom 

evaluacije. 

(2) Najizraženije prednosti Njemačke u međunarodnoj suradnji u području izvršavanja 

zakonodavstva njezin su strukturirani i učinkoviti postupak analize rizika koji se 

upotrebljava za utvrđivanje i rješavanje prioriteta u pogledu borbe protiv kriminala, 

uključujući prekogranični kriminal, njezina decentralizacija pristupa Europolovoj mrežnoj 

aplikaciji za sigurnu razmjenu informacija te njezina široka međunarodna mreža dobro 

pripremljenih policijskih časnika za vezu. 

                                                 
1 SL L 295, 6.11.2013., str. 27. 
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(3) S obzirom na važnost usklađivanja sa schengenskom pravnom stečevinom, posebno sa 

zahtjevima za brzo dohvaćanje i razmjenu informacija u strukturama za međunarodnu 

suradnju u području izvršavanja zakonodavstva (i na središnjoj razini i na razini saveznih 

pokrajina) i na terenu, prednost bi trebalo dati provedbi preporuka 1. i 2. u nastavku. 

(4) Ovu bi Odluku trebalo proslijediti Europskom parlamentu i nacionalnim parlamentima 

država članica. Na temelju članka 16. stavka 8. Uredbe (EU) br. 1053/2013 Njemačka bi 

trebala Komisiji podnijeti svoju procjenu o načinu provedbe preporuka za poboljšanja s 

opisom potrebnih mjera u roku od šest mjeseci od donošenja ove Odluke, 

PREPORUČUJE: 

da bi Njemačka trebala: 

1. ubrzati uvođenje mobilnih uređaja (npr. pametnih telefona) koji policijskim službenicima 

omogućuju pristup relevantnim nacionalnim i međunarodnim bazama podataka; 

2. poboljšati sučelje između različitih sustava vođenja predmeta / sustava za rješavanje kaznenih 

predmeta koje diljem Njemačke upotrebljavaju različite organizacije za izvršavanje 

zakonodavstva (savezne agencije i policijska tijela saveznih pokrajina – Landespolizei) i 

zajedničkih sustava dostupnih diljem zemlje kako bi se bolje pratili zahtjevi za međunarodnu 

policijsku suradnju i pomoglo uspostavi korelacije između zahtjeva zaprimljenih različitim 

kanalima; 

3. nastaviti ulagati napore u cilju brzog zaključenja tekućih pregovora o obnovi bilateralnih 

sporazuma o policijskoj suradnji s Belgijom i Švicarskom te razmotriti daljnju suradnju s 

Francuskom, Luksemburgom i Nizozemskom kako bi se obnovili sporazumi starije generacije 

koji su na snazi s tim zemljama; 
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4. ubrzati uspostavu Mreže za analizu policijskih informacija (Polizeilicher Informations- und 

Analyseverbund) kako bi se poduprla napredna nacionalna sposobnost za zajedničku analizu 

rizika koja je korisna za učinkovit odgovor na prekogranični kriminal uz puno sudjelovanje svih 

nadležnih tijela za izvršavanje zakonodavstva; 

5. podignuti svijest policijskih službenika na svim razinama o posebnim postupcima za 

obavješćivanje o internim slučajevima povrede dužnosti ili sumnje na korupciju; 

6. razmotriti mogućnost pružanja policijskim tijelima za kaznene istrage i carinskim odjelima za 

kaznene istrage dodatnoga uzajamnog pristupa informacijama s kojima postupaju za potrebe 

istraga teškog i organiziranog kriminala, posebno u pogledu imovine i dobiti stečenih kaznenim 

djelom te povezanih aktivnosti pranja novca; 

7. uvesti rješenja koja isključuju uporabu dokumenata u papirnatom obliku kako bi se 

pojednostavnila obrada podataka u Saveznom uredu kriminalističke policije 

(Bundeskriminalamt) – Jedinstvenoj kontaktnoj točki i razmotriti mogućnost sličnih rješenja u 

Uredu za međunarodnu suradnju Ureda kriminalističke policije Bavarske (Landeskriminalamt); 

8. razmotriti mogućnost integracije funkcionalnosti Interpolova sustava za elektroničko 

automatizirano pretraživanje, koje, među ostalim, obuhvaćaju Interpolovu bazu podataka o 

ukradenim motornim vozilima, u nacionalni policijski informacijski sustav (INPOL) s pomoću 

Interpolove fiksne umrežene baze podataka; 

9. podići svijest o posebnim bazama podataka EU-a (npr. vizni informacijski sustav, EURODAC) i 

međunarodnim bazama podataka (posebno baze podataka Interpola) i njihovoj mogućoj dodanoj 

vrijednosti za istrage, među ostalim pojačanim osposobljavanjem krajnjih korisnika u tom 

pogledu; 

10. dodatno razviti, u pogledu sadržaja i prilagođenosti korisnicima, platformu za e-učenje koja se 

nalazi na zajedničkom policijskom intranetu „EXTRAPOL” te informirati policijsko osoblje o 

njoj, osobito kako bi se olakšao pristup osposobljavanju o međunarodnoj policijskoj suradnji; 
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11. razviti kontinuirano osposobljavanje o pitanjima međunarodne suradnje u području izvršavanja 

zakonodavstva za osoblje koje radi u tom području, među ostalim daljnjim iskorištavanjem e-

učenja i razmatranjem obveznih zahtjeva za prekvalifikaciju te certifikacije nakon završetka. 

 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Vijeće 

 Predsjednik 
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